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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 They say, If a man put away his wife, and she go from him, and become another

man's, shall he return unto her again? shall not that land be greatly polluted? but thou

hast played the harlot with many lovers; yet return again to me, saith the LORD.

ר לאֵמֹ
They say

H559

ן הֵ
H2005

ח ַּ ישְַׁל
put away

H7971

לאְִישׁ
If a man

H376

אֶת
H853

אִשְׁתּוֹ
his wife

H802

ה והְָלכְָ
and she go

H1980

וֹ מֵאִתּ
H853

ה והְָיתְָ
H1961

לאְִישׁ
If a man

H376

ר אַחֵ
from him and become another

H312

וֹב ושְׁ
shall he return unto her again

H7725

יהָ אֵלֶ
H413

וֹד ע
H5750

וֹא הֲל
H3808

ף ַ תּחֱֶנ
be greatly

H2610

ף ַ תּחֱֶנ
be greatly

H2610

רץֶ הָאָ
shall not that land

H776

יא הַהִ
H1931

תְּ ואְַ
H859

זנָיִת
but thou hast played the harlot

H2181

ים רעִֵ
lovers
H7453

ים ִּ רבַ
with many

H7227

וֹב ושְׁ
shall he return unto her again

H7725

י אֵלַ
H413

נאְֻם
to me saith

H5002

יהְוָֹֽה׃
the LORD

H3068
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2 Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with.

In the ways hast thou sat for them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast

polluted the land with thy whoredoms and with thy wickedness.

י שְׂאִֽ
Lift up
H5375

ְ יִך ַ עֵינ
thine eyes

H5869

עַל
H5921

ם שְׁפיִָ
unto the high places

H8205

י ורּאְִ
and see

H7200

אֵיפֹה
where
H375

א לֹ
H3808

לתְְּ ַּ שֻׁג
thou hast not been lien

H7693

עַל
H5921

ְּרכָיִם ד
with In the ways

H1870

בתְְּ ישַָׁ
hast thou sat

H3427

ם להֶָ
H0

י כעֲַּרבִָ
for them as the Arabian

H6163

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

יפיִ ִ ותַּחֲַנ
and thou hast polluted

H2610

רץֶ אֶ
the land

H776

ְ יִך בזִּנְותַּ
with thy whoredoms

H2184

ובּרְעָָתךֵֽ׃ְ
and with thy wickedness

H7451

3 Therefore the showers have been withholden, and there hath been no latter rain;

and thou hadst a whore's forehead, thou refusedst to be ashamed.

ּ ו נעְ ויַמִָּּ
have been withholden

H4513

ים רבְבִִ
Therefore the showers

H7241

וֹשׁ ומַּלקְ
and there hath been no latter rain

H4456

וֹא ל
H3808

ה ָ הָי
H1961

צחַ ומֵּ
forehead

H4696

ה אִשָּׁ
H802

זוֹנהָ
and thou hadst a whore's

H2181

יהָ הָ
H1961

ְ ך לָ
H0

נתְְּ מֵאַ
thou refusedst

H3985

הִכלָּםֵֽ׃
to be ashamed

H3637
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4 Wilt thou not from this time cry unto me, My father, thou art the guide of my youth?

וֹא הֲל
H3808

תּהָ מֵעַ
H6258

אתי קָרָ
Wilt thou not from this time cry

H7121

י לִ
H0

י אָבִ
unto me My father

H1

וףּ ּ אַל
thou art the guide

H441

י נעְֻרַ
of my youth

H5271

אָֽתּהָ׃
H859

5 Will he reserve his anger for ever? will he keep it to the end? Behold, thou hast

spoken and done evil things as thou couldest.

ר הֲיִנטְֹ
Will he reserve

H5201

ם לעְוֹלָ
his anger for ever

H5769

אִם
H518

ר יִשְׁמֹ
will he keep

H8104

צחַ ֶ לנָ
it to the end

H5331

ה ֵּ הִנ
H2009

רתְְּ ַּ דִב
Behold thou hast spoken

H1696

י ותַּעֲַשִׂ
and done

H6213

וֹת הָרעָ
evil things

H7451

ותַּוכּלָֽ׃
as thou couldest

H3201

6 The LORD said also unto me in the days of Josiah the king, Hast thou seen that

which backsliding Israel hath done? she is gone up upon every high mountain and

under every green tree, and there hath played the harlot.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ביִּמֵי
also unto me in the days

H3117

ּ הו ָּ יֹאשִׁי
of Josiah

H2977

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

יתָ הֲֽראִָ
Hast thou seen

H7200

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשְׂתָ
hath done

H6213

ה מְשֻׁבָ
that which backsliding

H4878

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ה הֹלכְָ
she is gone up

H1980

יא הִ
H1931

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ר הַ
mountain

H2022

הַּ גבָֹּ
upon every high

H1364

ואְֶל
H413

חַת תַּ
and under

H8478

כלָּ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

ן ָ רעֲַנ
every green

H7488

ותַּזִנְיִ
and there hath played the harlot

H2181

שָֽׁם׃
H8033
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7 And I said after she had done all these things, Turn thou unto me. But she returned

not. And her treacherous sister Judah saw it.

ר ואָֹמַ
And I said

H559

י אַחֲרֵ
after
H310

הּ עֲשׂוֹתָ
she had done

H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

להֶּ אֵ
H428

י אֵלַ
H413

בהָ שָׁ
all these things Turn

H7725

ולְֹא
H3808

בהָ שָׁ
all these things Turn

H7725

ראֶה ותֵַּ
saw
H7200

ה בגָּוֹדָ
not And her treacherous

H901

הּ אֲחוֹתָ
sister
H269

יהְודָּֽה׃
Judah
H3063

8 And I saw, when for all the causes whereby backsliding Israel committed adultery I

had put her away, and given her a bill of divorce; yet her treacherous sister Judah

feared not, but went and played the harlot also.

ראֶ ואֵָ
And I saw

H7200

י ִּ כ
H3588

עַל
H5921

כלָּ
H3605

אֹדוֹת
when for all the causes

H182

ר אֲשֶׁ
H834

נאֲִֽפהָ
committed adultery

H5003

ה מְשֻׁבָ
whereby backsliding

H4878

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

יהָ שִׁלחְַּתִּ
I had put her away

H7971

ן ואֶָתֵּ
and given

H5414

אֶת
H853

פרֶ סֵ
her a bill

H5612

יהָ כרְּיִתתֶֻ
of divorce

H3748

יהָ אֵלֶ
H413

א ולְֹ
H3808

ה ירָֽאְָ
feared
H3372

ה ֹּֽגדֵָ ב
yet her treacherous

H898

יהְודָּה
Judah
H3063

הּ אֲחוֹתָ
sister
H269

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

זןֶ ותִַּ
and played the harlot

H2181

גםַּ
H1571

הִֽיא׃
H1931
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9 And it came to pass through the lightness of her whoredom, that she defiled the

land, and committed adultery with stones and with stocks.

והְָיהָ
H1961

ל מִקֹּ
And it came to pass through the lightness

H6963

הּ זנְותָּ
of her whoredom

H2184

ף ַ ותַּחֱֶנ
that she defiled

H2610

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ף ותַּנִאְַ
and committed adultery

H5003

אֶת
H854

בןֶ הָאֶ
with stones

H68

ואְֶת
H854

הָעֵֽץ׃
and with stocks

H6086

10 And yet for all this her treacherous sister Judah hath not turned unto me with her

whole heart, but feignedly, saith the LORD.

וגְםַ
H1571

בכְּלָ
H3605

את זֹ
H2063

לֹא
H3808

בהָ שָׁ
hath not turned

H7725

י אֵלַ
H413

ה בגָּוֹדָ
And yet for all this her treacherous

H901

הּ אֲחוֹתָ
sister
H269

ה יהְודָּ
Judah
H3063

בכְּלָ
H3605

הּ ָּ לבִ
unto me with her whole heart

H3820

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

קֶר בשְֶּׁ
but feignedly

H8267

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

11 And the LORD said unto me, The backsliding Israel hath justified herself more

than treacherous Judah.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ה ְּקָ צדִ
hath justified

H6663

הּ נפַשְָׁ
herself
H5315

ה מְשֻׁבָ
unto me The backsliding

H4878

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ה מִבֹּגדֵָ
more than treacherous

H898

יהְודָּֽה׃
Judah
H3063
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12 Go and proclaim these words toward the north, and say, Return, thou backsliding

Israel, saith the LORD; and I will not cause mine anger to fall upon you: for I am

merciful, saith the LORD, and I will not keep anger for ever.

ְ ך הָלֹ
Go
H1980

וקְָֽראָתָ
and proclaim

H7121

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

וֹנהָ צפָ
toward the north

H6828

אָמַרתְָּ ְ ו
and say

H559

ובּהָ שׁ
Return
H7725

ה מְשֻׁבָ
thou backsliding

H4878

יִשְׂראֵָל
Israel
H3478

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

לוֹֽא
H3808

יל אַפִּ
to fall
H5307

י ַ פּנָ
and I will not cause mine anger

H6440

ם בכֶָּ
H0

כיִּֽ
H3588

יד חָסִ
upon you for I am merciful

H2623

אֲניִ
H589

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

א לֹ
H3808

וֹר אֶטּ
and I will not keep

H5201

לעְוֹלםָֽ׃
anger for ever

H5769

13 Only acknowledge thine iniquity, that thou hast transgressed against the LORD thy

God, and hast scattered thy ways to the strangers under every green tree, and ye have

not obeyed my voice, saith the LORD.

ְ ך אַ
H389

י ְּעִ ד
Only acknowledge

H3045

ְ ך ֵ עֲוֹנ
thine iniquity

H5771

י ִּ כ
H3588

יהְוָֹֽה׃
against the LORD

H3068

ְ יִך אֱלֹהַ
thy God

H430

עַתְּ פּשָָׁ
that thou hast transgressed

H6586

י ִ ותַּפְזַרְּ
and hast scattered

H6340

אֶת
H853

ְ יִך ְּרכַָ ד
thy ways

H1870

ים ִ לזַרָּ
to the strangers

H2114

חַת תַּ
H8478

כלָּ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

ן ָ רעֲַנ
under every green

H7488

י ובּקְוֹלִ
my voice

H6963

לֹא
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
and ye have not obeyed

H8085

נאְֻם
saith
H5002

יהְוָֹֽה׃
against the LORD

H3068
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14 Turn, O backsliding children, saith the LORD; for I am married unto you: and I will

take you one of a city, and two of a family, and I will bring you to Zion:

ּ ובּו שׁ
Turn
H7725

ים ִ בנָ
children

H1121

שׁוֹבבָיִם
O backsliding

H7726

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

י אָנֹכִ
H595

לתְּיִ בעַָּ
for I am married

H1166

ם בכֶָ
H0

י ולְקַָחְתִּ
unto you and I will take

H3947

ם אֶתכְֶ
H853

ד אֶחָ
you one

H259

יר מֵעִ
of a city

H5892

יִם ַ ושְּׁנ
and two

H8147

ה מִמִּשְׁפּחָָ
of a family

H4940

י והְֵבאֵתִ
and I will bring

H935

ם אֶתכְֶ
H853

ּוֹֽן׃ ציִ
you to Zion

H6726

15 And I will give you pastors according to mine heart, which shall feed you with

knowledge and understanding.

י ונְתָתִַּ
And I will give

H5414

ם לכֶָ
H0

ּ ו ורְעָ
which shall feed

H7462

י ִּ כלְּבִ
according to mine heart

H3820

ּ ו ורְעָ
which shall feed

H7462

ם אֶתכְֶ
H853

ה ֵּעָ ד
you with knowledge

H1844

והְַשְׂכיֵּֽל׃
and understanding

H7919
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16 And it shall come to pass, when ye be multiplied and increased in the land, in

those days, saith the LORD, they shall say no more, The ark of the covenant of the

LORD: neither shall it come to mind: neither shall they remember it; neither shall they

visit it; neither shall that be done any more.

ה ָ והְָי
H1961

י ִּ כ
H3588

ּ תרִבְוּ
And it shall come to pass when ye be multiplied

H7235

ם ופּרְיִתֶ
and increased

H6509

רץֶ באָָּ
in the land

H776

ים ביַּמִָּ
in those days

H3117

מָּה הָהֵ
H1992

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

לֹא
H3808

ּ אמְרו יֹ
they shall say

H559

וֹד ע
H5750

אֲרוֹן
no more The ark

H727

ברְּיִת
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

ה יעֲַלֶ
neither shall it come

H5927

עַל
H5921

ב לֵ
to mind

H3820

א ולְֹ
H3808

ּ יִזכְרְּו
neither shall they remember

H2142

בוֹ
H0

א ולְֹ
H3808

ּ דו יִפקְֹ
it neither shall they visit

H6485

א ולְֹ
H3808

ה יעֵָשֶׂ
it neither shall that be done

H6213

עֽוֹד׃
H5750
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17 At that time they shall call Jerusalem the throne of the LORD; and all the nations

shall be gathered unto it, to the name of the LORD, to Jerusalem: neither shall they

walk any more after the imagination of their evil heart.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ּ ו יִקְראְ
they shall call

H7121

ם ליִרושָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

א כסִֵּּ
the throne

H3678

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ ו ּ ונְקְִו
shall be gathered

H6960

יהָ אֵלֶ
H413

כלָֽ
H3605

ם הַגוֹּיִ
and all the nations

H1471

ם לשְֵׁ
unto it to the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם ליִרושָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

ולְֹא
H3808

ּ ו ילֵכְ
H1980

וֹד ע
H5750

י אַחֲרֵ
any more after

H310

ותּ שְׁררִ
the imagination

H8307

ם ָּ לבִ
heart
H3820

הָרעָֽ׃
of their evil

H7451

18 In those days the house of Judah shall walk with the house of Israel, and they shall

come together out of the land of the north to the land that I have given for an

inheritance unto your fathers.

ים ביַּמִָּ
In those days

H3117

מָּה הָהֵ
H1992

ּ ו ילֵכְ
H1980

ית בֵּ
the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

עַל
H5921

ית בֵּ
the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ או ויְבָֹ
and they shall come

H935

ו ָּ יחְַד
together

H3162

רץֶ הָאָ
out of the land

H776

וֹן צפָ
of the north

H6828

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
out of the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

לתְּיִ הִנחְַ
that I have given for an inheritance

H5157

אֶת
H853

אֲבוֹתיֵכםֶֽ׃
unto your fathers

H1
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19 But I said, How shall I put thee among the children, and give thee a pleasant land,

a goodly heritage of the hosts of nations? and I said, Thou shalt call me, My father; and

shalt not turn away from me.

י ואְָנֹכִ
H595

ר ואָֹמַ
But I said

H559

ְ יך אֵ
H349

ְ ך אֲשִׁיתֵ
How shall I put

H7896

ים ִ בבַּנָּ
thee among the children

H1121

ואְֶתּןֶ
and give

H5414

ְ לךָ
H0

רץֶ אֶ
land
H776

ה ָּ חֶמְד
thee a pleasant

H2532

ת נחֲַלַ
heritage

H5159

י צבְִ
a goodly

H6643

וֹת צבִאְ
of the hosts

H6635

ם גוֹּיִ
of nations

H1471

ר ואָֹמַ
But I said

H559

אָביִ
me My father

H1

י לִ
Thou shalt call

H7121

י לִ
Thou shalt call

H7121

י ומֵּאַחֲרַ
from me

H310

א לֹ
H3808

תשָֽׁובּוִ׃
and shalt not turn away

H7725

20 Surely as a wife treacherously departeth from her husband, so have ye dealt

treacherously with me, O house of Israel, saith the LORD.

ן אָכֵ
Surely
H403

ם בגְּדְַתֶּ
so have ye dealt treacherously

H898

ה אִשָּׁ
as a wife

H802

הּ מֵרעֵָ
departeth from her husband

H7453

ן ֵּ כ
H3651

ם בגְּדְַתֶּ
so have ye dealt treacherously

H898

י ִּ ב
H0

ית בֵּ
with me O house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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21 A voice was heard upon the high places, weeping and supplications of the children

of Israel: for they have perverted their way, and they have forgotten the LORD their

God.

וֹל ק
A voice
H6963

עַל
H5921

ים שְׁפיִָ
upon the high places

H8205

ע נשְִׁמָ
was heard

H8085

י ִ בכְּ
weeping

H1065

י ֵ תחֲַנונּ
and supplications

H8469

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

ּ ּו הֶעֱו
for they have perverted

H5753

אֶת
H853

ם ָּ ַּרכְ ד
their way

H1870

ּ ו שָׁכחְ
and they have forgotten

H7911

אֶת
H853

ה יהְוָֹ
the LORD

H3068

אֱלֹהֵיהֶֽם׃
their God

H430

22 Return, ye backsliding children, and I will heal your backslidings. Behold, we come

unto thee; for thou art the LORD our God.

ּ ובּו שׁ
Return
H7725

ים ִ בנָּ
children

H1121

ים שׁוֹבבִָ
ye backsliding

H7726

ה אֶרפְָּ
and I will heal

H7495

ם מְשׁובֹּֽתיֵכֶ
your backslidings

H4878

ּ הִננְו
H2005

ּ נו אָתָ
Behold we come

H857

ְ ך לָ
H0

י ִּ כ
H3588

ה אַתָּ
H859

ה יהְוָֹ
unto thee for thou art the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
our God

H430

23 Truly in vain is salvation hoped for from the hills, and from the multitude of

mountains: truly in the LORD our God is the salvation of Israel.

אָכןֵ
Truly
H403

קֶר לשֶַּׁ
in vain
H8267

וֹת מִגבְּעָ
is salvation hoped for from the hills

H1389

וֹן הָמ
and from the multitude

H1995

ים הָרִ
of mountains

H2022

אָכןֵ
Truly
H403

ה ביַּהוָֹ
in the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ת תּשְׁועַּ
is the salvation

H8668

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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24 For shame hath devoured the labour of our fathers from our youth; their flocks and

their herds, their sons and their daughters.

שֶׁת והְַבֹּ
For shame

H1322

ה אָֽכלְָ
hath devoured

H398

אֶת
H853

יעַ ִ יגְ
the labour

H3018

ּ ינו אֲבוֹתֵ
of our fathers

H1

ּ ינו ֵ מִנעְּורּ
from our youth

H5271

אֶת
H853

צֹאנםָ
their flocks

H6629

ואְֶת
H853

ם בקְָּרָ
and their herds

H1241

אֶת
H853

ם בנְּיֵהֶ
their sons

H1121

ואְֶת
H853

בנְּוֹתיֵהֶֽם׃
and their daughters

H1323

25 We lie down in our shame, and our confusion covereth us: for we have sinned

against the LORD our God, we and our fathers, from our youth even unto this day, and

have not obeyed the voice of the LORD our God.

ה נשְִׁכבְָּ
We lie down

H7901

ּ נו בבְּשְָׁתֵּ
in our shame

H1322

ּ נו ותּֽכְסֵַּ
covereth

H3680

ּ כלְּמִָּתנֵו
and our confusion

H3639

כיִּ
H3588

ה יהְוָֹ
against the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
our God

H430

ּ אנו חָטָ
us for we have sinned

H2398

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ּ ינו ואֲַבוֹתֵ
we and our fathers

H1

ּ ינו ֵ מִנעְּורּ
from our youth

H5271

ועְַד
H5704

וֹם ּ הַי
even unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

א ולְֹ
H3808

ּ עְנו שָׁמַ
and have not obeyed

H8085

וֹל בקְּ
the voice

H6963

ה יהְוָֹ
against the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
our God

H430
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